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FÉVRIER
FEBRUARY 
Highlights

CoteSaintLuc.org

DIMANCHE
SUNDAY 8 midi à 15 h

noon to 3 pm

, Parc Trudeau Park Mackle/Einstein

Des activités pour 
tous les âges. 

si la météo le permet

Activities for  
all ages 

weather permitting

Spectacle sur 
glace du club 
de patinage 

artistique CSL
11 h à 13 h 

Aréna

CSL Figure 
Skating Club Ice 

Show
11 am to 1 pm 

Arena

Science Demystified  
avec • with Dr. Joe Schwarcz

LUN 
MON 2

14 h
2 pm

Auditorium en anglais

Also TBS and Zoom
csllibrary.libcal.com/event/3972641

Topic: Have You Ever Wondered About
Sujet : Vous êtes-vous déjà demandé… 

Auteur • Author Eric Andrew-Gee 
présente • presents The Mind Mappers

MER 
WED 11

14 h
2 pm

Collaboration avec Club social des femmes de CSL
Collaboration with CSL Women’s Social Club

Eric Andrew-Gee presents his book, The 
Mind Mappers: Friendship, Betrayal and the 

Obsessive Quest to Chart the Brain.

Moderated by 
Julian Sher

Auditorium en anglais

Also TBS and Zoom
csllibrary.libcal.com/event/3901756
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Friday Afternoon at the Movies

VEN 
FRI 6, 20

14 h
2 pm

Auditorium

En anglais avec sous-titres en anglais
English with English subtitles

Feb. 6 The Ballad of Wallis Island  
(2025—1h39m)

Feb. 20 The Naked Gun (2025—1h25m)

Premier versement  
des taxes foncières 

Lundi 23 fév. 

Deadline for first  
property tax  
installment

Monday, Feb. 23

Lundis cinéphiles
Bergers (2024—1h53m)

LUN 
MON 23

14 h
2 pm

Auditorium

En français  •  In French

Mathyas, un jeune publicitaire québécois, 
décide de quitter brusquement son emploi 
et part pour la France afin de réaliser son 

rêve : devenir berger en Provence.

Commerce du mois 
Business of the month

JANVIER • JANUARY

MFitness

Spinsanity MTL
Carré Decarie Square

CoteSaintLuc.org/MarchandLocal
CoteSaintLuc.org/LocalMerchant

AFFAIRES MUNICIPALES • CITY BUSINESS

Réunion du conseil
Lundi 16 fév. à 20 h

Council meeting
Monday, Feb. 16 at 8 pm 

CoteSaintLuc.org/conseil
CoteSaintLuc.org/council

Ne placez pas vos bacs sur le trottoir 
pour que nous puissions déneiger les 
trottoirs lors d’une tempête de neige.

Please keep your bins off the  
sidewalks so we can plow them 
during and after a snow storm.

Le déneigement • Snow clearing

Pour encore plus d’activités, consultez notre calendrier  
des événements : CoteSaintLuc.org/calendrier

For even more to do, visit our calendar  
of events: CoteSaintLuc.org/calendar

Conçu par le Service des affaires publiques et communications—2026—Produced by the Department of Public Affairs and Communications

Hôtel de Ville • City Hall
Auditorium
5801 boul. Cavendish Blvd.

Bibliothèque • Library
5851 boul. Cavendish Blvd.

Travaux publics
Public Works 
7001 ch. Mackle Rd.

CCA • ACC 
Gymnase • Gymnasium
5794 av. Parkhaven Ave.

Aréna • Arena
6985 ch. Mackle Rd.

Requêtes • Requests 
service@cotesaintluc.org

Abonnez-vous aux alertes, aux bulletins, et suivez-nous : CoteSaintLuc.org/abonnez-vous 
Subscribe to alerts, newsletters, and follow us: CoteSaintLuc.org/subscribe

https://www.facebook.com/cotesaintluc
https://www.youtube.com/user/cityofcotesaintluc
https://www.instagram.com/cotesaintlucqc/
https://CoteSaintLuc.org
https://csllibrary.libcal.com/event/3972641
https://csllibrary.libcal.com/event/3901756
https://cotesaintluc.org/fr/entreprises/commerce-du-mois/
https://CoteSaintLuc.org/LocalMerchant
https://CoteSaintLuc.org/conseil
https://CoteSaintLuc.org/council
https://CoteSaintLuc.org/fr/calendrier
https://CoteSaintLuc.org/calendar
mailto:service%40cotesaintluc.org?subject=
https://CoteSaintLuc.org/abonnez-vous
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